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29. Ada Nidana, Baru Bisa Ada Balasan Karma 

 

Apa yang dimaksud dengan “tidak 

menyelamatkan makhluk-makhluk berdasarkan 

jodoh”? Karena kamu berjodoh dengan anak 

perempuan ini di kehidupan sebelumnya, maka kamu 

berusaha keras meyakinkannya untuk belajar Dharma, 

ini yang disebut dengan “menyelamatkan makhluk 

hidup berdasarkan jodoh”. Karena saya sangat 

menyukai nenek ini, maka saya berusaha keras 

membimbingnya menekuni Dharma, ini juga berarti 

menyelamatkan orang-orang berdasarkan jodoh. 

Menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk 

yang sesungguhnya harus dengan kesetaraan pikiran. 

Apakah jodoh – nidana itu? Banyak orang yang tidak 

mengetahui apa yang disebut dengan jodoh, yakni 

seperti kamu merasa sangat cocok dengan dia. Oleh 
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karena itu Master beritahu kalian, seorang praktisi 

Buddhis sejati saat pergi ke Guan Yin Tang tidak akan 

bersikap sangat baik terhadap satu orang tertentu. 

Orang yang bersikap baik terhadap semua orang, ia 

baru bisa disayangi oleh semua orang. Orang-orang 

yang saat pergi ke suatu tempat lalu membentuk 

kelompoknya sendiri, jadi saya sangat baik padamu, 

lalu kamu juga sangat baik pada saya, itu bukanlah 

seorang praktisi Buddhis. Seorang praktisi Buddhis 

sejati, terhadap siapapun harus memperlakukannya 

seperti tetua keluarga sendiri: terhadap yang pria, 

memperlakukannya seperti ayah sendiri; terhadap 

yang wanita, memperlakukannya seperti ibu sendiri; 

terhadap yang lebih muda, memperlakukannya 

seperti anak sendiri. Ini baru namanya Bodhisattva. 

Kalau berhubungan akrab dengan seseorang, hari ini 

sangat baik terhadapnya, saat datang sepertinya ada 

seorang yang terus menemaninya, ini sama dengan 
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menyia-nyiakan makna belajar Dharma. Jika orang 

yang menekuni Dharma bersikap baik terhadap 

siapapun, maka ia disebut Bodhisattva. Membentuk 

kelompok kecil, ketika datang dan membuat 5-6 

orang berkumpul bersama, apakah bisa menekuni 

Dharma dengan baik? Harus belajar baik-baik, jangan 

pernah membentuk grup-grup sendiri. Dulu di antara 

kalian juga ada orang yang pernah melakukannya, 

nantinya jangan lagi, kalau sudah berubah, maka 

sudah cukup, semuanya adalah Bodhisattva. Lalu 

bagaimana dengan yang dulu, berarti tidak baik, itu 

adalah makhluk biasa, hari ini adalah Bodhisattva. 

Kalau selanjutnya kembali membentuk grup-grup 

sendiri, maka kembali menjadi makhluk biasa, kalau 

semakin kentara, berarti sudah menjadi iblis. 
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Membentuk kelompok apa? Saya peringatkan 

kalian semua murid-murid: pada biasanya jangan 

bertelepon mengenai masalah pribadi, cukup hanya 

membicarakan pekerjaan, jangan membicarakan yang 

lain. Apa ini namanya? Tidak akan ternodai. Jangan 

menyelamatkan semua makhluk berdasarkan jodoh 

sendiri. Karena saya berjodoh dengannya, maka saya 

membabarkan Dharma kepadanya, kalau begitu kamu 

sudah ternodai, kamu tidak bisa menjadi Bodhisattva, 

tingkat kesadaran spiritual kamu kembali turun. Oleh 

karena itu, manusia semuanya melekat pada rupa. 

Tahukah kalian, mengapa Buddha Amitabha saat 

memberikan wejangan di Alam Sukhavati, Beliau 

mengubah wajah semua orang menjadi wajah 

Buddha Amitabha? Supaya orang-orang tidak 

melekat pada rupa. Manusia bisa melekat pada rupa. 

Dengan kata lain, manusia bisa berdasarkan 

perasaannya sendiri, sifatnya sendiri, dan rupa 
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wajahnya sendiri, dia bisa melekat di dalamnya. 

Contoh sederhana: saat melihat seseorang 

tersenyum-senyum senang, kamu juga akan merasa 

senang; saat melihat orang lain tidak senang, 

wajahmu juga akan turut tidak senang; saat melihat 

orang lain bersikap bodoh, kamu menertawainya; saat 

melihat orang ini punya uang, kamu membual 

memujinya. Semuanya ini disebut sebagai 

kemelekatan rupa. Melihat orang yang miskin sekali, 

“Aduh, dia melakukan pekerjaan ini”, lalu 

meremehkan orang lain. Apakah Bodhisattva bisa 

begitu? Pada dasarnya terlahir dari akar yang sama, 

lalu mengapa saling menyakiti? Semuanya itu setara. 

Maka mereka dulu mengatakan kalau murid pengikut 

Master adalah orang-orang tua, lemah, penyakitan, 

dan cacat, ini yang benar, karena orang seperti 

apapun harus diselamatkan. 
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Karena manusia melekat pada rupa, memiliki 

perasaan, maka harus menghilangkan kemelekatan 

akan rupa ini, kalau tidak, kita akan sangat sulit 

mencapai empat kekosongan rupa. Empat 

kekosongan rupa ini seperti yang tertulis dalam {Sutra 

Vajra}, tiada keakuan, tidak melekat pada rupa 

manusia, tidak melekat pada rupa semua makhluk, 

dan tidak melekat pada umur yang panjang. 

Singkatnya, sudah tidak ada lagi diri sendiri, sudah 

bebas dari kemelekatan rupa sendiri, tidak ada lagi 

kemelekatan pada rupa semua orang, tidak terlihat 

lagi, tidak ada lagi kemelekatan rupa pada semua 

makhluk, semuanya sama rata. Semua ini 

sesungguhnya dinamakan “menyadari sifat 

kekosongan”. Dengan kata lain, kamu bisa 

membuktikan dan menyadari bahwa semua ini 

merupakan sifat dasar yang kosong. Oleh karena itu, 

semua yang kita miliki di dunia ini adalah kosong, 
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hanya dipergunakan oleh dirimu untuk sementara 

waktu, lama-kelamaan akan hilang. Kalian sebagai 

murid, harus pergi membabarkan Dharma kepada 

orang lain (membuka kesadaran spiritual orang lain), 

maka kalian harus mempelajari dan menghafal teori 

seperti ini dengan baik, supaya nantinya ketika kalian 

mengatakannya pada orang lain, bisa membabarkan 

kebenarannya dengan baik dan benar. Jika tidak, 

kalau kalian pergi ke Hong Kong dan orang lain 

mengatakan, “Wah, kalian murid Master Lu ya? Mari, 

coba beri kami sedikit wejangan Dharma.” Kalian 

harus bisa membabarkannya. Biasanya ketika kalian 

sedang menerima telepon, itu adalah suatu bentuk 

latihan untuk kalian, yang kalian bicarakan kepada 

orang lain adalah Ajaran Buddha Dharma, kalian 

harus bisa mengungkapkan kebenaran yang sangat 

mendalam  dengan menggunakan teori yang 

sederhana, supaya merata bagi semua makhluk. 
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Jika tidak bisa mengendalikan diri sendiri, maka 

pikiranmu akan sulit untuk mencapai kesempurnaan, 

karena pikiranmu akan muncul dan lenyap mengikuti 

sebab dan musabab ini. Apa maksudnya? Karena jika 

kamu tidak bisa mengubah diri sendiri, kamu tidak 

akan memiliki kesetaraan pikiran, ketika kamu 

membabarkan Dharma kepada orang lain, maka 

pikiran atau hatimu pasti akan muncul dan lenyap 

mengikuti jodoh nidana ini (sebab-musabab). Contoh 

sederhana: kamu adalah seorang paman tua yang 

sangat menyukai seorang gadis kecil, sesungguhnya 

kamu tidak memiliki pemikiran buruk lainnya, hanya 

saja suka membabarkan Dharma kepadanya dan 

belajar Buddha Dharma bersama dengannya. Sampai 

pada akhirnya, kamu akan terus mengikuti jodoh 

yang bergulir ini sampai jodoh di antara kalian habis, 

pada saat itu sudah terlahir suatu perasaan, namun 

pada akhirnya semua akan hilang. Kalau begitu, maaf 
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saja, kamu akan sangat menderita sekali. Mengapa? 

Karena dia (gadis kecil ini) meninggalkanmu, lalu 

kamu menderita. Gadis kecil ini sampai tiba saatnya, 

dia akan menikah, dia akan pergi, sedangkan kamu 

akan kehilangan satu teman se-Dharma. Karena pada 

saat kamu membabarkan Dharma kepadanya, kamu 

mengikuti jodoh ini, maka begitu dia 

meninggalkanmu, maka dirimu akan muncul dan  

lenyap mengikuti jodoh ini. Apabila saat itu ketika 

kamu membabarkan Dharma kepadanya, kamu hanya 

menganggapnya sebagai seorang teman kecil, tidak 

ada apa-apa, setelah selesai berbicara, asalkan dia 

senang ya sudah, maka saat dia mau pergi atau 

melakukan hal lainnya, kamu sendiri tidak akan 

terluka. Lain halnya jika kamu mengikuti nidana ini, 

maka pada akhirnya yang akan terluka adalah dirimu 

sendiri. Di dalam hubungan antara orang yang satu 

dengan yang lain pasti ada perasaan, inilah mengapa 
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Master meminta kalian jangan suka menelepon secara 

pribadi, cukup berbicara tentang pekerjaan saja, atau 

biasanya kalian hanya bertegur sapa “Halo, halo” 

seperti biasa, itu baru namanya Bodhisattva. 

Bodhisattva tidak memiliki pikiran diskriminasi. Dia 

tidak akan bersikap baik padamu hari ini, lalu bersikap 

buruk terhadapnya di hari esok. Mengapa terkadang 

dalam grup pembinaan diri bisa muncul masalah? 

Atau tidak bisa membina diri dengan baik? 

Masalahnya karena adanya pikiran diskriminasi. 

 

Yang menyelamatkan semua makhluk, pikirannya 

jangan tergerak. Hari ini saya mau menyelamatkannya, 

maka pikiran saya sama sekali tidak boleh tergerak. 

Kita harus bisa mengendalikan pikiran, maka kamu 

akan bisa mengendalikan perasaanmu; kalau bisa 

mengendalikan perasaanmu, maka kamu pasti bisa 
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mengendalikan jodohmu. Di mana kalian bisa 

mendengar ajaran Buddha Dharma seperti ini? Ini 

adalah ajaran Buddha Dharma dunia, ini adalah 

petunjuk langsung dari Bodhisattva untuk kalian! 

Supaya kalian di dunia ini bisa membebaskan diri dari 

jodoh asmara, itu sama dengan membebaskan diri 

kalian dari kerisauan sendiri. Menyelamatkan 

kesadaran spiritual orang lain, jika pikiran tidak 

tergerakkan, berarti kamu mampu mengendalikan 

pikiranmu, mampu mengendalikan perasaanmu, 

mampu mengendalikan jodohmu. Perasaan kamu 

jangan tergoyahkan, maka jodohmu ini tidak akan 

terus berlanjut; begitu perasaanmu tergerak, maka 

selanjutnya jodoh ini akan berlanjut terus. 

 

Semua makhluk sangat luar biasa. Asalkan kamu 

melebur di dalam semua makhluk, maka kamu akan 
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mendapatkan kekuatan yang luar biasa. Benar tidak? 

Ada sebagian orang yang dulunya tidak membina diri 

dengan baik, melakukan bisnis kecil, rasanya lelah 

sekali, namun begitu ia melebur ke tengah semua 

makhluk, wah, begitu banyak orang yang membantu 

saya. Karena kamu sudah menekuni Dharma, 

semuanya puluhan ribu orang, seluruhnya adalah 

makhluk hidup bagimu. Karena mereka memiliki sifat 

Kebuddhaan, ketika kamu menderita seorang diri, 

semua orang datang membantumu, ini adalah 

kekuatan semua makhluk, itu luar biasa besarnya 

tiada habisnya. Kalau kamu sendirian di rumah, apa 

yang bisa kamu dapatkan? Jika kamu tidak 

memahami semua makhluk, berarti kamu tidak 

memahami sifat Kebuddhaan. Harus bisa memahami 

semua makhluk. Jika kamu tidak memahami semua 

makhluk, dengan kata lain, sifat Kebuddhaan kamu 

sudah tersesat dan hilang; kalau kamu meninggalkan 
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semua makhluk, sama dengan meninggalkan sifat 

Kebuddhaan. Jika kamu benar-benar memahami 

semua makhluk, berarti kamu benar-benar mengenal 

sifat Kebuddhaan. Kita harus mengenali semua 

makhluk di dalam hati, maka kamu akan bisa melihat  

sifat Kebuddhaan di dalam hati – jika di dalam hatimu 

terlihat semua makhluk, maka di dalam hatimu bisa 

melihat sifat Kebuddhaan. Karena Buddha dan 

Bodhisattva adalah semua makhluk. Oleh karena itu, 

Buddha dan Bodhisattva tidak boleh tersesat. Begitu 

Buddha dan Bodhisattva tersesat, maka ia akan 

menjadi makhluk biasa; begitu semua makhluk 

tersadarkan, maka ia akan menjadi Buddha dan 

Bodhisattva. Kalian sekarang duduk di sini, semuanya 

sudah tersadarkan, itu berarti kalian sudah menjadi 

Bodhisattva. Lalu sebentar lagi begitu kelas selesai, 

lalu kalian pergi ke dapur memasak, atau memikirkan 

hal lain, maka kalian kembali menjadi makhluk biasa. 
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Terakhir, saya akan membahas apa yang disebut 

sebagai kekuatan supernatural. Bukankah banyak 

orang di antara kalian ingin mengetahui tentang 

kekuatan supernatural? Kekuatan supernatural, 

sesungguhnya adalah ketika otak, gelombang otak, 

dan gelombang otak dari Surga terhubung, melebur 

menjadi satu dengan alam semesta, maka kamu akan 

mengetahui banyak keberadaan benda-benda yang 

tidak terlihat, ini sesungguhnya berarti sudah memiliki 

kekuatan supernatural. Saat kamu memohon kepada 

Bodhisattva, maka sesungguhnya kamu sudah 

memiliki kekuatan supernatural. Karena kamu 

mengetahui keberadaan Bodhisattva, maka kamu 

memohon kepada Beliau, bukankah kamu memiliki 

kekuatan supernatural? Orang lain tidak bisa melihat 

Bodhisattva, namun kamu percaya atas keberadaan 

Bodhisattva, bukankah berarti kamu memiliki 

kekuatan supernatural? Sesederhana itu saja. Kita 
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harus bisa menyatukan medan aura langit, bumi, dan 

manusia, kekuatan supernatural sesungguhnya adalah 

pembauran jiwa kita dengan jiwa Buddha. Karena 

semua Bodhisattva memiliki kekuatan supernatural, 

Buddha juga memiliki kekuatan supernatural, begitu 

kamu berbaur dengan jiwa Buddha dan Bodhisattva, 

bukankah berarti kamu memiliki kekuatan 

supernatural? Oleh karena itu, kita perlu 

berkomunikasi dengan Dewa, yakni suatu komunikasi 

dengan Bodhisattva, dengan alam roh, sesungguhnya 

ini dinamakan kekuatan supernatural. 

 

Orang-orang sering berkata, dulu pergi meramal 

nasib, bukannya bertanya kepada manusia biasa, 

malah bertanya kepada setan dan dewa. Apa 

maksudnya? Kita semua orang yang hidup di dunia ini, 

disebut sebagai “cang sheng – manusia biasa”. 
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Peramal nasib berkata: kamu jangan bertanya tentang 

hal-hal duniawi, coba kamu tanya saja kepada setan 

dan Dewa, pasti tahu. Mengapa? Karena dia sudah 

menghitungnya untuk kamu dengan jelas, maka 

kamu tidak perlu mencari saya untuk meramal nasib, 

keseluruhan dirimu semuanya kamu sendiri yang 

memutuskan. Artinya di sini adalah, karena banyak 

sekali orang yang sangat ingin mengetahui nasib dan 

peruntungannya sendiri, seumur hidup saya, keadaan 

saya, sesungguhnya seumur hidupmu dan keadaan 

kamu, saya beritahu kamu, setan dan dewa tahu 

semuanya. Bagaimana mereka bisa tahu? Karena 

dirimu sendiri yang melakukannya. Lalu nasib apalagi 

yang perlu kamu ramal? Jika hari ini kamu ingin tahu 

nantinya hidupmu bagus atau tidak, coba lihat saja 

yang hari ini kamu lakukan adalah perbuatan baik 

atau perbuatan jahat. Hari ini jika bertanya apakah 

tubuh saya sehat atau tidak, coba pikirkan saja, 
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apakah kamu makan sembarangan? Biasanya kamu 

menyayangi tubuhmu sendiri atau tidak? Kamu masih 

perlu tanya Master? Kamu sendiri tahu kalau nantinya 

tubuhmu sehat atau tidak. Pinggangmu tidak bagus, 

namun kamu masih terus-menerus memindahkan 

barang-barang yang berat, bagaimana mungkin 

pinggangmu bisa baik? Oleh karena itu, pahamilah, 

umurmu panjang atau tidak, lihat saja apakah kamu 

sendiri melepaskan makhluk hidup atau tidak? Lihat 

saja, apakah yang kamu makan bergizi dan sehat? 

Lihat saja apakah biasanya kamu bisa mengatur 

suasana hatimu dengan baik? Jika orang ini setiap 

hari jalan kaki dan lari, apakah orang ini akan tidak 

sehat? Masih ada orang yang bertanya kepada saya: 

“Master Lu, saya sudah sangat berumur, apakah saya 

bisa kurus?” Coba lihat saja, apakah sekarang kamu 

masih suka makan sebanyak-banyaknya? Coba lihat, 

apakah sekarang kamu suka jalan kaki? Coba lihat 
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saja betapa malasnya kamu sekarang, bagaimana 

mungkin tidak gemuk? Semakin berumur, semakin 

gemuk. Kalian tinggal di Australia bertahun-tahun 

lamanya, memangnya tidak melihat bagaimana 

gemuknya orang-orang itu? Tidak perlu bertanya, 

tidak perlu meramal nasib, cukup tanyakan diri sendiri, 

kamu akan mengerti. Lalu “Dewa” di sini merujuk 

pada siapa? Itu adalah diri kalian sendiri. 

 

Kekurangan manusia adalah saat dirinya tidak 

memiliki sandaran jiwa, lalu ingin meminjam kekuatan 

setan dan Dewa untuk menyesatkan semua makhluk. 

Ini ada karmanya, karena kamu tidak paham. Sebagai 

praktisi Buddhis, kita tidak mengandalkan ramalan 

nasib untuk mengubah nasib, sebagai praktisi 

Buddhis kita harus berdasarkan diri sendiri dengan 

meminjam kekuatan Buddha dan Bodhisattva untuk 
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mengubah nasib diri sendiri. Jika kamu menggunakan 

seluruh dharma keduniawian, maka sesungguhnya itu 

tidak akan bisa mengubah nasibmu sekarang; hanya 

dengan menggunakan Dharma yang membebaskan 

diri dari keduniawian, kamu baru bisa berubah. 

“Dharma yang keluar dari keduniawian”, dengan 

kata lain, di dunia ini jika kamu ingin mencari sebuah 

dharma untuk menyelesaikan permasalahan kamu 

sekarang di dunia ini, itu tidak akan bisa berhasil. 

Hanya dengan mempelajari Dharma yang keluar dari 

keduniawian, yakni hanya dengan meninggalkan 

pemikiran duniawi, kamu baru bisa menyelesaikan 

dharma di dunia ini. Seperti jika kamu adalah murid 

SD, maka selamanya kamu tidak akan terpikirkan satu 

cara untuk menyelesaikan seluruh kesulitan yang 

kamu temui di saat kecil, kamu hanya dengan 

melompat keluar dari lingkup SD, sekarang kamu 

sudah belajar cara berpikir murid sekolah menengah, 
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kamu baru bisa menyelesaikan pemikiran murid SD. 

Ketika kamu sudah memiliki kebijaksanaan murid 

sekolah menengah, kamu baru bisa mengatasi 

masalah-masalah yang membuatmu berpikiran buntu 

dan kesulitan-kesulitan konyol yang kamu alami 

sewaktu SD. Inilah logikanya. Kalian hanya dengan 

keluar dari Alam Manusia ini, lalu baru 

membayangkan permasalahan duniawi, kamu baru 

bisa menguraikannya, baru bisa membebaskan diri 

darinya. Jika sekarang kamu berada di dunia ini, kamu 

ingin mencari satu cara untuk menghilangkan 

kerisauan, itu tidaklah mungkin. Dari dulu sampai 

sekarang, ada berapa banyak kerisauan? Siapa yang 

bisa bebas dari penderitaan duniawi? Siapa yang 

mengendalikan pasang surut? Siapa yang bisa 

meninggalkannya? 
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Belajar sampai sekarang masih begini, terkadang 

kalau dilihat-lihat benar-benar sangat disayangkan. 

Hari ini ada seorang teman se-Dharma yang berkata 

begini kepada Master: “Master, ada satu perkataan 

kamu, yang membuat saya sangat terharu – ‘Hidup 

di dunia ini jika tidak membina diri baik-baik, maka 

sia-sia pembinaannya.’” Apakah kalian mengerti 

apa yang dimaksud dengan pembinaan yang sia-sia? 

Daripada pembinaan yang sia-sia lebih baik tidak 

membina diri. Jika tidak membina diri, mungkin saja 

kalau tidak melakukan kejahatan masih bisa terlahir 

sebagai manusia. Apa yang disebut dengan 

pembinaan yang sia-sia? Pembinaan yang sia-sia 

adalah perilaku sia-sia yang membuang-buang 

seluruh pembinaanmu, sedangkan perilaku ini 

semuanya tidak sesuai dengan Dharma, memiliki 

kebocoran. Tahukah kalian, dia antara kalian ada 

banyak orang yang di kehidupan sebelumnya pernah 
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membina diri, akan tetapi terputus di tengah jalan. 

Tahukah kalian? Kita datang ke dunia ini tetap untuk 

menderita. Memiliki berkah pahala tertentu, itulah 

mengapa banyak orang yang di kehidupan ini 

sebentar kaya raya, sebentar lagi tidak punya uang, 

setelah punya uang lalu menjadi tidak punya uang, 

betapa menderitanya dia. Mengapa bisa tidak punya 

uang? Karena di kehidupan sebelumnya, dia tidak 

membina diri baik-baik. Sebentar dia melakukan 

kebajikan, lalu sebentar melakukan kejahatan. 

Menurut kamu, di kehidupan ini dia sebentar punya 

uang sebentar tidak, maka tunggu saat setelah dia 

punya uang lalu menjadi tidak punya uang, dia 

merasa sedih bukan? Di kehidupan sebelumnya saat 

membina diri, saat keadaan baik, hubungan 

asmaranya baik, saat hubungan asmaranya baik lalu 

dia membina dirinya dengan baik; akan tetapi di 

kehidupan sebelumnya setelah beberapa waktu 
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tertentu, dia kembali tidak membina diri baik-baik, 

hubungan asmaranya kembali memburuk, maka di 

kehidupan ini dia menikah dan bercerai. Menurut 

kamu, perpisahan sampai terakhir menderita atau 

tidak? Inilah logikanya.     

 

Nasib berada di genggaman tangan kita, berada 

di tangan kalian, jadi jangan mencari orang lain untuk 

meramal nasib, untuk meramal peruntungan. Jika 

ingin mengubah nasib sendiri, harus menggali sifat 

dasar diri sendiri, baru bisa mengubah diri sendiri 

secara total. Mengapa? Kalian sendiri bisa 

mengetahuinya. “Nantinya rambut saya akan rontok 

atau tidak?” Pikirkan saja baik-baik: pertama, apakah 

ayah atau ibumu mengalami kerontokan rambut; 

yang kedua, apakah kamu merawat rambutmu 

dengan baik; yang ketiga, apakah makanan yang 
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kamu makan baik bagi rambut; yang keempat, coba 

lihat saja, berapa umurmu sekarang, tingkat 

kerontokan kamu sudah sampai segitu. Untuk apa 

meramal nasib? “Masa depan saya nanti, masa 

depan putra saya nanti apakah akan baik?” Kamu 

sekarang sudah tahu kalau putramu tidak baik, 

bagaimana mungkin bisa memiliki masa depan yang 

baik? Dilihat dari kecil, sampai sudah separuh baya. 

“Master, saya ini apakah akan panjang umur?” 

Coba kamu lihat saja hal-hal yang kamu lakukan 

sekarang, apakah kamu bisa panjang umur? Setiap 

hari makan seafood segar, memangnya bisa panjang 

umur? Tidak pernah melepaskan makhluk hidup, tidak 

pernah melafalkan paritta, bisa hidup berapa tahun? 

Nasib diri kalian berada di tangan kalian sendiri. Sama 

seperti menekuni Dharma, baik buruknya kalian 

belajar Dharma tergantung dari diri kalian sendiri, 

bukan Master. Master menuntun kalian memasuki 
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Pintu Dharma, namun pembinaan mengandalkan diri 

sendiri. Kalau kamu tidak membina diri, coba saja 

kamu tidak datang ke Guan Yin Tang, maka kamu 

akan menghadapi banyak masalah, banyak kesulitan. 

Maka kalian harus benar-benar membina diri, sama 

sekali tidak boleh memiliki keegoisan.  

 

Hari ini Master membahas satu prinsip Buddhis 

yang sangat penting: Jangan membabarkan Dharma 

kepada orang lain mengikuti jodoh nidana (sebab-

musabab), juga jangan melakukan segala hal 

mengikuti sebab dan musabab ini. Karena sebab-

musabab sudah memiliki balasan karma – karena 

adanya sebab-musabab, baru bisa muncul balasan 

karma. Nidana atau sebab-musabab adalah sesuatu 

yang belum terselesaikan di kehidupan sebelumnya, 

lalu dilanjutkan kembali di kehidupan ini, itu yang 
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dinamakan sebab-musabab. Nidana sudah 

membentuk balasan karmamu, jika dalam kehidupan 

ini kamu masih melakukan segala hal mengikuti 

nidana tersebut, bukankah berarti di kehidupan 

selanjutnya kamu akan memiliki balasan karma lagi? 

Masih tidak mengerti? Makanya kalian harus 

memahami logikanya.   
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xī

 的
de

，你
nǐ

 也
yě

 会
huì

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ； 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 

了
le

，你
nǐ

 的
de

 脸
liǎn

 上
shàng

 就
jiù

 难
nán

 过
guò

； 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 傻
shǎ

 傻
shǎ

 的
de

， 

你
nǐ

 就
jiù

 笑
xiào

 人
rén

 家
jiā

 ； 看
kàn

 见
jiàn

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 拍
pāi

 

人
rén

 家
jiā

。 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

， 都
dōu

 叫
jiào

 着
zhuó

 相
xiàng

。 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 

家
jiā

 穷
qióng

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

，”哎
āi

 哟
yō

， 做
zuò

 这
zhè

 份
fèn

 工
gōng

 作
zuò

 啊
a

“ ， 

瞧
qiáo

 不
bù

 起
qǐ

 人
rén

 家
jiā

。菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 这
zhè

 样
yàng

 啊
a

？ 本
běn

 是
shì

 同
tóng

 根
gēn

 

生
shēng

， 相
xiāng

 煎
jiān

 何
hé

 太
tài

 急
jí

 ？ 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 是
shì

 平
píng

 等
děng

 的
de

。 所
suǒ
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以
yǐ

 他
tā

 们
men

 过
guò

 去
qù

 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 的
de

 徒
tú

 弟
di

 老
lǎo

 弱
ruò

 病
bìng

 残
cán

，这
zhè

 就
jiù

 

对
duì

 了
le

， 什
shén

 么
me

 样
yàng

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 要
yào

 救
jiù

。  

  

人
rén

 既
jì

 然
rán

 会
huì

 着
zhuó

 相
xiàng

， 有
yǒu

 感
gǎn

 情
qíng

，就
jiù

 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 

着
zhuó

 相
xiāng

 去
qù

 掉
diào

，否
fǒu

 则
zé

 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 很
hěn

 难
nán

 达
dá

 到
dào

 空
kōng

 四
sì

 

相
xiàng

。 空
kōng

 四
sì

 相
xiāng

 就
jiù

 是
shì

 《 金
jīn

 刚
gāng

 经
jīng

 》 中
zhōng

 说
shuō

 的
de

 无
wú

 

我
wǒ

 相
xiàng

、无
wú

 人
rén

 相
xiàng

、无
wú

 众
zhòng

 生
shēng

 相
xiàng

、无
wú

 寿
shòu

 者
zhě

 

相
xiàng

。 简
jiǎn

 单
dān

 地
de

 讲
jiǎng

，就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 

相
xiāng

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 其
qí

 他
tā

 人
rén

 的
de

 相
xiāng

 了
le

， 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 了
le

， 没
méi

 

有
yǒu

 众
zhòng

 生
shēng

 相
xiàng

 了
le

， 全
quán

 是
shì

 平
píng

 等
děng

 的
de

。 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 

这
zhè

 一
yí

 切
qiè

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 叫
jiào

“ 证
zhèng

 悟
wù

 空
kōng

 性
xìng

“ 。 就
jiù

 

是
shì

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 证
zhèng

 实
shí

 和
hé

 开
kāi

 悟
wù

，这
zhè

 些
xiē

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xi
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全
quán

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

。所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 全
quán

 是
shì

 空
kōng

 的
de

，暂
zàn

 时
shí

 给
gěi

 你
nǐ

 用
yòng

 用
yòng

 的
de

，时
shí

 间
jiān

 

长
cháng

 了
le

 就
jiù

 没
méi

 了
le

。你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 徒
tú

 弟
di

， 要
yào

 去
qù

 度
dù

 人
rén

，这
zhè

 些
xiē

 

要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 学
xué

， 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 背
bèi

，以
yǐ

 后
hòu

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 的
de

 

时
shí

 候
hou

， 要
yào

 讲
jiǎng

 得
de

 出
chū

 道
dào

 道
dào

 来
lái

。否
fǒu

 则
zé

 跑
pǎo

 到
dào

 香
xiāng

 港
gǎng

 

去
qù

，人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 你
nǐ

 是
shì

 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 的
de

 徒
tú

 弟
di

 啊
a

，来
lái

， 讲
jiǎng

 点
diǎn

 

佛
fó

 法
fǎ

 给
gěi

 我
wǒ

 听
tīng

 听
tīng

 啊
a

。 要
yào

 讲
jiǎng

 得
de

 出
chū

 来
lái

。 平
píng

 时
shí

 给
gěi

 你
nǐ

 

们
men

 接
jiē

 电
diàn

 话
huà

 的
de

 时
shí

 候
hou

，就
jiù

 是
shì

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 锻
duàn

 炼
liàn

， 跟
gēn

 

人
rén

 家
jiā

 就
jiù

 要
yào

 讲
jiǎng

 佛
fó

 法
fǎ

， 很
hěn

 深
shēn

 的
de

 道
dào

 理
li

 在
zài

 很
hěn

 浅
qiǎn

 的
de

 理
lǐ

 

论
lùn

 当
dāng

 中
zhōng

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

， 让
ràng

 众
zhòng

 生
shēng

 平
píng

 等
děng

。  
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如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 能
néng

 管
guǎn

 住
zhù

 自
zì

 己
jǐ

，心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 很
hěn

 难
nán

 得
dé

 

圆
yuán

 满
mǎn

。一
yí

 定
dìng

 要
yào

 依
yī

 着
zhe

 它
tā

 的
de

 因
yīn

 缘
yuán

 而
ér

 生
shēng

 灭
miè

。 

什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 啊
a

？因
yīn

 为
wei

 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bù

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 己
jǐ

，你
nǐ

 没
méi

 

有
yǒu

 平
píng

 等
děng

 心
xīn

，你
nǐ

 去
qù

 度
dù

 众
zhòng

，那
nà

 么
me

 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 随
suí

 

着
zhe

 它
tā

 的
de

 因
yīn

 缘
yuán

 而
ér

 生
shēng

 而
ér

 灭
miè

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：你
nǐ

 

这
zhè

 个
ge

 老
lǎo

 伯
bó

 伯
bo

 很
hěn

 喜
xǐ

 欢
huan

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 女
nǚ

 孩
hái

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 

没
méi

 有
yǒu

 动
dòng

 其
qí

 它
tā

 坏
huài

 脑
nǎo

 筋
jīn

， 但
dàn

 是
shì

 就
jiù

 是
shì

 喜
xǐ

 欢
huan

 度
dù

 她
tā

，

跟
gēn

 她
tā

 一
yì

 起
qǐ

 学
xué

 佛
fó

。 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

，你
nǐ

 就
jiù

 随
suí

 着
zhe

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 

分
fèn

 走
zǒu

 啊
a

， 走
zǒu

 啊
a

， 走
zǒu

 到
dào

 你
nǐ

 跟
gēn

 她
tā

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 

的
de

 时
shí

 候
hou

， 生
shēng

 也
yě

 是
shì

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 一
yí

 段
duàn

 感
gǎn

 情
qíng

 来
lái

， 

到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 灭
miè

 掉
diào

 了
le

。 好
hǎo

 了
le

，对
duì

 不
bu

 起
qǐ

，你
nǐ

 就
jiù

 痛
tòng

 苦
kǔ

 不
bù

 

堪
kān

。为
wèi

 什
shén

 么
me

？ 她
tā

 离
lí

 开
kāi

 了
le

，你
nǐ

 痛
tòng

 苦
kǔ

。 小
xiǎo

 女
nǚ

 孩
hái

 嘛
ma

， 
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她
tā

 到
dào

 时
shí

 间
jiān

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 结
jié

 婚
hūn

，她
tā

 要
yào

 走
zǒu

 了
le

，你
nǐ

 一
yí

 个
gè

 佛
fó

 

友
yǒu

 没
méi

 了
le

。因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 当
dāng

 时
shí

 这
zhè

 个
ge

 心
xīn

 是
shì

 随
suí

 因
yīn

 缘
yuán

 而
ér

 度
dù

 

的
de

，一
yí

 旦
dàn

 她
tā

 离
lí

 开
kāi

 你
nǐ

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 顺
shùn

 着
zhe

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 缘
yuán

 

而
ér

 生
shēng

 灭
miè

 啊
a

。如
rú

 果
guǒ

 当
dāng

 时
shí

 我
wǒ

 度
dù

 她
tā

 的
de

 时
shí

 候
hou

，就
jiù

 把
bǎ

 

她
tā

 当
dāng

 成
chéng

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 朋
péng

 友
you

，无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 的
de

， 跟
gēn

 她
tā

 讲
jiǎng

 

完
wán

 之
zhī

 后
hòu

， 让
ràng

 她
tā

 开
kāi

 心
xīn

 就
jiù

 好
hǎo

 了
le

， 等
děng

 到
dào

 她
tā

 爱
ài

 走
zǒu

 就
jiù

 

走
zǒu

，爱
ài

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 就
jiù

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

，你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 伤
shāng

 

害
hài

 啊
a

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 随
suí

 着
zhe

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 缘
yuán

，以
yǐ

 后
hòu

 会
huì

 伤
shāng

 害
hài

 

到
dào

 你
nǐ

 的
de

。人
rén

 跟
gēn

 人
rén

 是
shì

 有
yǒu

 感
gǎn

 情
qíng

 的
de

， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 背
bèi

 后
hòu

 打
dǎ

 电
diàn

 话
huà

，只
zhǐ

 讲
jiǎng

 工
gōng

 

作
zuò

， 或
huò

 者
zhě

 就
jiù

 是
shì

 平
píng

 时
shí

 你
nǐ

 好
hǎo

 我
wǒ

 好
hǎo

 大
dà

 家
jiā

 好
hǎo

，那
nà

 才
cái

 是
shì

 

菩
pú

 萨
sà

。菩
pú

 萨
sà

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 分
fēn

 别
bié

 心
xīn

。今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 好
hǎo

， 明
míng

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-29 P. 35 - 49 
 

天
tiān

 不
bù

 跟
gēn

 他
tā

 好
hǎo

 吗
ma

？为
wèi

 什
shén

 么
me

 共
gòng

 修
xiū

 小
xiǎo

 组
zǔ

 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 

会
huì

 有
yǒu

 麻
má

 烦
fan

 啊
a

？修
xiū

 不
bù

 好
hǎo

 啊
a

？ 毛
máo

 病
bìng

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 于
yú

 分
fēn

 别
bié

 

心
xīn

 。    

  

度
dù

 众
zhòng

 者
zhě

，心
xīn

 要
yào

 不
bú

 动
dòng

。我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 要
yào

 去
qù

 度
dù

 人
rén

 

家
jiā

，我
wǒ

 的
de

 心
xīn

 绝
jué

 对
duì

 不
bù

 能
néng

 动
dòng

 的
de

。 要
yào

 管
guǎn

 住
zhù

 心
xīn

，就
jiù

 

能
néng

 管
guǎn

 住
zhù

 你
nǐ

 的
de

 情
qíng

； 管
guǎn

 住
zhù

 你
nǐ

 的
de

 情
qíng

，就
jiù

 能
néng

 管
guǎn

 

住
zhù

 你
nǐ

 的
de

 缘
yuán

。你
nǐ

 们
men

 到
dào

 哪
nǎ

 里
lǐ

 听
tīng

 得
de

 到
dào

 这
zhè

 种
zhǒng

 佛
fó

 法
fǎ

？ 

这
zhè

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

， 这
zhè

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 直
zhí

 接
jiē

 点
diǎn

 化
huà

 你
nǐ

 们
men

 

啊
a

！ 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 就
jiù

 摆
bǎi

 脱
tuō

 情
qíng

 缘
yuán

，就
jiù

 是
shì

 摆
bǎi

 脱
tuō

 

你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 啊
a

。度
dù

 人
rén

 家
jiā

，心
xīn

 不
bú

 动
dòng

，就
jiù

 能
néng

 

管
guǎn

 住
zhù

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

， 管
guǎn

 住
zhù

 你
nǐ

 的
de

 情
qíng

， 管
guǎn

 住
zhù

 你
nǐ

 的
de

 缘
yuán

。 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-29 P. 36 - 49 
 

不
bú

 要
yào

 动
dòng

 感
gǎn

 情
qíng

，你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 延
yán

 续
xù

 下
xià

 

去
qù

 了
le

 ；你
nǐ

 一
yí

 动
dòng

 感
gǎn

 情
qíng

，接
jiē

 下
xià

 去
qù

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 就
jiù

 一
yì

 直
zhí

 

延
yán

 续
xù

 下
xià

 去
qù

 。  

  

众
zhòng

 生
shēng

 是
shì

 不
bù

 可
kě

 思
sī

 议
yì

 的
de

。只
zhǐ

 要
yào

 你
nǐ

 融
róng

 化
huà

 在
zài

 

众
zhòng

 生
shēng

 里
lǐ

 面
miàn

，你
nǐ

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 不
bù

 可
kě

 思
sī

 议
yì

 的
de

 力
lì

 量
liàng

。 

是
shì

 不
bu

 是
shì

 啊
a

？ 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 过
guò

 去
qù

 没
méi

 有
yǒu

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 修
xiū

， 做
zuò

 

点
diǎn

 生
shēng

 意
yì

，累
lèi

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

，一
yí

 旦
dàn

 融
róng

 化
huà

 在
zài

 众
zhòng

 

生
shēng

 里
lǐ

 面
miàn

，哎
āi

 哟
yō

，这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 来
lái

 帮
bāng

 我
wǒ

 啊
a

。因
yīn

 为
wei

 

你
nǐ

 学
xué

 佛
fó

 了
le

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 千
qiān

 千
qiān

 万
wàn

 万
wàn

 个
gè

 人
rén

， 全
quán

 部
bù

 

都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 众
zhòng

 生
shēng

。因
yīn

 为
wei

 他
tā

 们
men

 具
jù

 有
yǒu

 佛
fó

 性
xìng

， 

当
dāng

 你
nǐ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 受
shòu

 苦
kǔ

 的
de

 时
shí

 候
hou

，大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù
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你
nǐ

， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 力
lì

 量
liàng

，那
nà

 是
shì

 无
wú

 穷
qióng

 无
wú

 尽
jìn

 

的
de

。你
nǐ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 家
jiā

 里
li

，你
nǐ

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 什
shén

 么
me

？如
rú

 果
guǒ

 

你
nǐ

 不
bù

 懂
dǒng

 众
zhòng

 生
shēng

，你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 明
míng

 白
bai

 佛
fó

 性
xìng

。一
yí

 定
dìng

 

要
yào

 明
míng

 白
bai

 众
zhòng

 生
shēng

。你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 懂
dǒng

 众
zhòng

 生
shēng

，也
yě

 

就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，你
nǐ

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

 迷
mí

 失
shī

 了
le

 ；你
nǐ

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 众
zhòng

 生
shēng

， 

也
yě

 就
jiù

 是
shì

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 佛
fó

 性
xìng

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 真
zhēn

 的
de

 懂
dǒng

 众
zhòng

 

生
shēng

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 认
rèn

 识
shi

 佛
fó

 性
xìng

。 要
yào

 认
rèn

 识
shi

 心
xīn

 的
de

 

众
zhòng

 生
shēng

，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 看
kàn

 到
dào

 心
xīn

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

 — — 你
nǐ

 在
zài

 心
xīn

 

里
li

 看
kàn

 到
dào

 众
zhòng

 生
shēng

，就
jiù

 在
zài

 心
xīn

 里
li

 可
kě

 以
yǐ

 看
kàn

 到
dào

 佛
fó

 性
xìng

。 

因
yīn

 为
wei

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

。 所
suǒ

 以
yǐ

，佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 不
bù

 能
néng

 

迷
mí

 。佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 一
yì

 迷
mí

，那
nà

 就
jiù

 成
chéng

 为
wéi

 众
zhòng

 生
shēng

 了
le

 ； 众
zhòng

 

生
shēng

 一
yì

 开
kāi

 悟
wù

，就
jiù

 成
chéng

 为
wéi

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

。你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 坐
zuò
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在
zài

 这
zhè

 里
li

 都
dōu

 是
shì

 开
kāi

 悟
wù

 了
le

，那
nà

 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 成
chéng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

。 

你
nǐ

 们
men

 待
dāi

 会
huìr

 儿 一
yí

 散
sàn

 会
huì

，一
yí

 会
huìr

 儿 去
qù

 厨
chú

 房
fáng

 弄
nòng

 点
diǎn

 

吃
chī

 的
de

，一
yí

 会
huìr

 儿 脑
nǎo

 子
zi

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 其
qí

 它
tā

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 们
men

 

又
yòu

 变
biàn

 成
chéng

 众
zhòng

 生
shēng

 了
le

。    

 

 最
zuì

 后
hòu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 一
yi

 讲
jiǎng

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 神
shén

 通
tōng

。你
nǐ

 

们
men

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 都
dōu

 想
xiǎng

 知
zhī

 道
dao

 神
shén

 通
tōng

 吗
ma

？ 神
shén

 通
tōng

 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 当
dāng

 人
rén

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

、 脑
nǎo

 电
diàn

 波
bō

 和
hé

 天
tiān

 

上
shàng

 的
de

 脑
nǎo

 电
diàn

 波
bō

 接
jiē

 通
tōng

，和
hé

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 合
hé

 为
wéi

 一
yì

 体
tǐ

 的
de

 时
shí

 

候
hou

，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 知
zhī

 道
dao

 很
hěn

 多
duō

 暗
àn

 物
wù

 质
zhì

 的
de

 存
cún

 在
zài

，实
shí

 际
jì

 

上
shang

 就
jiù

 有
yǒu

 神
shén

 通
tōng

 了
le

。你
nǐ

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 时
shí

 候
hou

，实
shí

 际
jì

 

上
shang

 就
jiù

 有
yǒu

 神
shén

 通
tōng

。因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 存
cún

 在
zài

， 
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所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 求
qiú

 他
tā

，你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 神
shén

 通
tōng

 吗
ma

？那
nà

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 

菩
pú

 萨
sà

，你
nǐ

 相
xiāng

 信
xìn

 菩
pú

 萨
sà

 存
cún

 在
zài

，你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 有
yǒu

 神
shén

 通
tōng

 

啊
a

？就
jiù

 这
zhè

 么
me

 简
jiǎn

 单
dān

。 要
yào

 跟
gēn

 天
tiān

 地
dì

 人
rén

 气
qì

 场
chǎng

 结
jié

 合
hé

， 

神
shén

 通
tōng

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 以
yǐ

 心
xīn

 灵
líng

 跟
gēn

 佛
fó

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 交
jiāo

 汇
huì

。 

因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 都
dōu

 有
yǒu

 神
shén

 通
tōng

 的
de

，佛
fó

 也
yě

 有
yǒu

 神
shén

 通
tōng

 的
de

， 

你
nǐ

 跟
gēn

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 一
yì

 交
jiāo

 汇
huì

，你
nǐ

 不
bú

 就
jiù

 有
yǒu

 神
shén

 通
tōng

 

了
le

 吗
ma

？所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 和
hé

 神
shén

 明
míng

 沟
gōu

 通
tōng

，就
jiù

 是
shì

 和
hé

 菩
pú

 

萨
sà

、和
hé

 灵
líng

 界
jiè

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 沟
gōu

 通
tōng

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 叫
jiào

 神
shén

 

通
tōng

。  

 

 人
rén

 常
cháng

 说
shuō

， 过
guò

 去
qù

 算
suàn

 命
mìng

 啊
a

，不
bú

 问
wèn

 苍
cāng

 生
shēng

 

问
wèn

 鬼
guǐ

 神
shén

。 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 啊
a

 ？我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ
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有
yǒu

 的
de

 人
rén

， 叫
jiào

 苍
cāng

 生
shēng

。 算
suàn

 命
mìng

 的
de

 说
shuō

：你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 

问
wèn

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 问
wèn

 问
wèn

 鬼
guǐ

 神
shén

 都
dōu

 知
zhī

 道
dao

 了
le

。 

为
wèi

 什
shén

 么
me

？他
tā

 都
dōu

 给
gěi

 你
nǐ

 算
suàn

 得
de

 清
qīng

 清
qīng

 楚
chǔ

 楚
chu

 了
le

，你
nǐ

 

用
yòng

 不
bù

 着
zháo

 问
wèn

 我
wǒ

 算
suàn

 命
mìng

 的
de

 了
le

，你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 全
quán

 

部
bù

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 决
jué

 定
dìng

 的
de

。意
yì

 思
si

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，因
yīn

 为
wei

 很
hěn

 

多
duō

 人
rén

 很
hěn

 想
xiǎng

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 命
mìng

 啊
a

、 运
yùn

 啊
a

，我
wǒ

 的
de

 一
yí

 

辈
bèi

 子
zi

 啊
a

，我
wǒ

 的
de

 情
qíng

 况
kuàng

 啊
a

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 的
de

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

， 

你
nǐ

 的
de

 情
qíng

 况
kuàng

，我
wǒ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

，鬼
guǐ

 神
shén

 都
dōu

 知
zhī

 道
dao

。怎
zěn

 么
me

 

会
huì

 知
zhī

 道
dao

 的
de

 呢
ne

 ？因
yīn

 为
wei

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

。你
nǐ

 去
qù

 

算
suàn

 什
shén

 么
me

 命
mìng

 啊
a

？你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 想
xiǎng

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 好
hǎo

 不
bu

 

好
hǎo

， 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 的
de

 是
shì

 好
hǎo

 事
shì

 还
hái

 是
shi

 坏
huài

 事
shì

。今
jīn

 

天
tiān

 如
rú

 果
guǒ

 问
wèn

 我
wǒ

 身
shēn

 体
ti

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

， 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

，你
nǐ

 是
shì
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不
bu

 是
shì

 乱
luàn

 吃
chī

 东
dōng

 西
xi

 的
de

 ？你
nǐ

 平
píng

 时
shí

 爱
ài

 惜
xī

 不
bu

 爱
ài

 惜
xī

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 身
shēn

 体
ti

 ？你
nǐ

 还
hái

 问
wèn

 师
shī

 父
fu

 干
gàn

 嘛
ma

 ？你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 知
zhī

 道
dao

 

你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 身
shēn

 体
ti

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

 的
de

。你
nǐ

 的
de

 腰
yāo

 不
bù

 好
hǎo

，你
nǐ

 还
hái

 拼
pīn

 

命
mìng

 地
de

 搬
bān

 重
zhòng

 物
wù

，你
nǐ

 的
de

 腰
yāo

 能
néng

 好
hǎo

 吗
ma

？ 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 

明
míng

 白
bai

，你
nǐ

 的
de

 寿
shòu

 长
cháng

 不
bu

 长
cháng

， 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 放
fàng

 

生
shēng

 不
bu

 放
fàng

 生
shēng

？ 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 吃
chī

 得
de

 是
shì

 否
fǒu

 有
yǒu

 营
yíng

 养
yǎng

、 

是
shì

 否
fǒu

 健
jiàn

 康
kāng

？ 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 平
píng

 时
shí

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 情
qíng

 是
shì

 否
fǒu

 调
tiáo

 

节
jié

 得
de

 好
hǎo

？ 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 走
zǒu

 路
lù

、 跑
pǎo

 步
bù

，那
nà

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 能
néng

 不
bù

 

好
hǎo

 吗
ma

 ？还
hái

 有
yǒu

 人
rén

 问
wèn

 我
wǒ

 ：”卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

，我
wǒ

 年
nián

 纪
jì

 大
dà

 

了
le

 会
huì

 瘦
shòu

 下
xià

 来
lái

 吗
ma

 ？” 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 吃
chī

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 否
fǒu

 

狂
kuáng

 吃
chī

 啊
a

 ？看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 否
fǒu

 走
zǒu

 路
lù

 啊
a

 ？看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 

现
xiàn

 在
zài

 的
de

 那
nà

 个
ge

 懒
lǎn

 样
yàng

 子
zi

， 能
néng

 不
bú

 胖
pàng

 吗
ma

？越
yuè

 是
shì

 年
nián

 纪
jì
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大
dà

， 越
yuè

 胖
pàng

。你
nǐ

 们
men

 在
zài

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 年
nián

， 没
méi

 

看
kàn

 见
jiàn

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 那
nà

 些
xiē

 人
rén

 胖
pàng

 到
dào

 什
shén

 么
me

 程
chéng

 度
dù

 啊
a

 ？ 

不
bú

 要
yào

 去
qù

 问
wèn

 ，不
bú

 要
yào

 去
qù

 算
suàn

 命
mìng

， 问
wèn

 问
wèn

 自
zì

 己
jǐ

 就
jiù

 明
míng

 

白
bai

 了
le

。这
zhè

 里
li

 指
zhǐ

 的
de

 神
shén

 明
míng

 是
shì

 什
shén

 么
me

 啊
a

 ？是
shì

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 

己
jǐ

 啊
a

 。    

 

人
rén

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 就
jiù

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 心
xīn

 灵
líng

 上
shàng

 没
méi

 有
yǒu

 依
yī

 

靠
kào

 的
de

 时
shí

 候
hou

，就
jiù

 想
xiǎng

 借
jiè

 鬼
guǐ

 神
shén

 来
lái

 迷
mí

 惑
huò

 众
zhòng

 生
shēng

。 

这
zhè

 是
shì

 有
yǒu

 因
yīn

 果
guǒ

 的
de

 ，因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 不
bù

 懂
dǒng

 啊
a

 。 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 我
wǒ

 

们
men

 不
bú

 靠
kào

 算
suàn

 命
mìng

 去
qù

 改
gǎi

 变
biàn

 命
mìng

 运
yùn

， 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 我
wǒ

 们
men

 

就
jiù

 是
shì

 要
yào

 本
běn

 身
shēn

 借
jiè

 着
zhe

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 来
lái

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 

己
jǐ

 的
de

 命
mìng

 运
yùn

。你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 用
yòng

 世
shì

 间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

 ，实
shí

 际
jì
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上
shang

 都
dōu

 无
wú

 法
fǎ

 改
gǎi

 变
biàn

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 命
mìng

 运
yùn

 ；你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 

用
yòng

 世
shì

 出
chū

 世
shì

 间
jiān

 法
fǎ

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 改
gǎi

 变
biàn

。”世
shì

 出
chū

 世
shì

 间
jiān

 

法
fǎ

“ ，就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 想
xiǎng

 找
zhǎo

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 来
lái

 

解
jiě

 决
jué

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

，那
nà

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 

的
de

 。你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 学
xué

 世
shì

 出
chū

 世
shì

 间
jiān

 法
fǎ

，就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 离
lí

 开
kāi

 

了
le

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 解
jiě

 决
jué

 这
zhè

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 

法
fǎ

 。 犹
yóu

 如
rú

 你
nǐ

 小
xiǎo

 学
xué

 生
shēng

 永
yǒng

 远
yuǎn

 想
xiǎng

 不
bù

 出
chū

 一
yí

 个
gè

 方
fāng

 

法
fǎ

 来
lái

 解
jiě

 决
jué

 你
nǐ

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 所
suǒ

 碰
pèng

 到
dào

 的
de

 困
kùn

 难
nan

，你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 

跳
tiào

 出
chū

 小
xiǎo

 学
xué

 生
shēng

，你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 已
yǐ

 经
jīng

 学
xué

 到
dào

 中
zhōng

 学
xué

 

生
shēng

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 了
le

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 解
jiě

 决
jué

 小
xiǎo

 学
xué

 生
shēng

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 。 

你
nǐ

 有
yǒu

 了
le

 中
zhōng

 学
xué

 生
shēng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 解
jiě

 决
jué

 你
nǐ

 小
xiǎo

 

学
xué

 生
shēng

 时
shí

 候
hou

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 傻
shǎ

 傻
shǎ

 的
de

 困
kùn

 难
nan

、 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 的
de

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-29 P. 44 - 49 
 

问
wèn

 题
tí

 。这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 道
dào

 理
li

 。你
nǐ

 们
men

 只
zhǐ

 有
yǒu

 跳
tiào

 出
chū

 人
rén

 世
shì

 间
jiān

， 

而
ér

 来
lái

 想
xiǎng

 象
xiàng

 人
rén

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

，那
nà

 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 化
huà

 解
jiě

 ， 

才
cái

 能
néng

 脱
tuō

 离
lí

 。你
nǐ

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 当
dāng

 中
zhōng

，你
nǐ

 想
xiǎng

 

找
zhǎo

 出
chū

 一
yí

 个
gè

 方
fāng

 法
fǎ

 来
lái

 解
jiě

 除
chú

 烦
fán

 恼
nǎo

，那
nà

 是
shì

 不
bù

 可
kě

 能
néng

 的
de

。 

自
zì

 古
gǔ

 以
yǐ

 来
lái

， 多
duō

 少
shǎo

 烦
fán

 恼
nǎo

？ 谁
shuí

 能
néng

 脱
tuō

 离
lí

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 苦
kǔ

 

难
nàn

 ？ 谁
shuí

 主
zhǔ

 沉
chén

 浮
fú

 ？ 谁
shuí

 能
néng

 离
lí

 开
kāi

 啊
a

 ？    

  

学
xué

 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 这
zhè

 个
ge

 样
yàng

， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 看
kàn

 看
kan

 真
zhēn

 

的
de

 很
hěn

 可
kě

 惜
xī

 。今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 一
yí

 位
wèi

 佛
fó

 友
yǒu

 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 了
le

 一
yí

 

句
jù

 话
huà

 ：“ 台
tái

 长
zhǎng

 啊
a

 ，你
nǐ

 有
yǒu

 一
yí

 句
jù

 话
huà

，我
wǒ

 特
tè

 别
bié

 感
gǎn

 

动
dòng

、 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

 — —‘ 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 

修
xiū

，那
nà

 就
jiù

 是
shì

 白
bái

 修
xiū

 啊
a

 ’。” 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 白
bái

 修
xiū
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吗
ma

 ？ 白
bái

 修
xiū

 还
hái

 不
bù

 如
rú

 不
bù

 修
xiū

 呢
ne

 。不
bù

 修
xiū

 说
shuō

 不
bú

 定
dìng

 不
bú

 做
zuò

 

坏
huài

 事
shì

 还
hái

 能
néng

 够
gòu

 投
tóu

 人
rén

 呢
ne

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 白
bái

 修
xiū

 啊
a

 ？白
bái

 

修
xiū

 就
jiù

 是
shì

 白
bái

 白
bái

 浪
làng

 费
fèi

 了
le

 你
nǐ

 所
suǒ

 修
xiū

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

，而
ér

 且
qiě

 这
zhè

 些
xiē

 

行
xíng

 为
wéi

 都
dōu

 是
shì

 不
bù

 如
rú

 法
fǎ

 的
de

、 有
yǒu

 漏
lòu

 的
de

 。你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 

们
men

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 过
guò

 去
qù

 生
shēng

 中
zhōng

 都
dōu

 修
xiū

 过
guò

， 但
dàn

 是
shì

 修
xiū

 得
de

 

半
bàn

 途
tú

 而
ér

 废
fèi

 。你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 吗
ma

 ？ 到
dào

 了
le

 这
zhè

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 还
hái

 

是
shì

 吃
chī

 苦
kǔ

 啊
a

 。 有
yǒu

 了
le

 一
yí

 定
dìng

 福
fú

 报
bào

，为
wèi

 什
shén

 么
me

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 一
yí

 会
huìr

 儿 有
yǒu

 钱
qián

，一
yí

 会
huìr

 儿 没
méi

 钱
qián

， 有
yǒu

 过
guò

 

钱
qián

 之
zhī

 后
hòu

 再
zài

 没
méi

 钱
qián

，他
tā

 多
duō

 痛
tòng

 苦
kǔ

 啊
a

 。为
wèi

 什
shén

 么
me

 没
méi

 

钱
qián

 ？就
jiù

 是
shì

 他
tā

 在
zài

 上
shàng

 一
yí

 世
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

，他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 好
hǎo

 好
hǎo

 

修
xiū

 啊
a

 。他
tā

 一
yí

 会
huìr

 儿 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 情
qing

，一
yí

 会
huìr

 儿 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 

情
qing

。你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 一
yí

 会
huìr

 儿 有
yǒu

 钱
qián

 一
yī

 会
huìr

 儿 没
méi
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钱
qián

， 等
děng

 他
tā

 有
yǒu

 过
guò

 钱
qián

 再
zài

 没
méi

 钱
qián

 的
de

 时
shí

 候
hou

，他
tā

 难
nán

 过
guò

 

吧
ba

 ？他
tā

 上
shàng

 辈
bèi

 子
zi

 修
xiū

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 好
hǎo

 了
le

， 感
gǎn

 情
qíng

 好
hǎo

 了
le

， 

感
gǎn

 情
qíng

 修
xiū

 得
de

 挺
tǐng

 好
hǎo

 的
de

 ； 但
dàn

 是
shì

 上
shàng

 辈
bèi

 子
zi

 有
yǒu

 一
yí

 段
duàn

 

时
shí

 间
jiān

 之
zhī

 后
hòu

，他
tā

 又
yòu

 不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 了
le

， 好
hǎo

 了
le

， 感
gǎn

 情
qíng

 

又
yòu

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 结
jié

 婚
hūn

、离
lí

 婚
hūn

 啊
a

 。 

你
nǐ

 说
shuō

 离
lí

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 痛
tòng

 苦
kǔ

 不
bu

 痛
tòng

 苦
kǔ

 ？这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 道
dào

 理
li

 。  

  

命
mìng

 运
yùn

 是
shì

 掌
zhǎng

 握
wò

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 手
shǒu

 上
shàng

，是
shì

 掌
zhǎng

 

握
wò

 在
zài

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 手
shǒu

 上
shàng

，而
ér

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 找
zhǎo

 人
rén

 算
suàn

 命
mìng

、 

算
suàn

 卦
guà

 。要
yào

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 命
mìng

 运
yùn

，要
yào

 挖
wā

 出
chū

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

本
běn

 性
xìng

， 才
cái

 能
néng

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 己
jǐ

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

？ 你
nǐ

 

们
men

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 可
kě

 以
yǐ

 知
zhī

 道
dao

。”我
wǒ

 以
yǐ

 后
hòu

 头
tou

 发
fa

 会
huì

 不
bu

 会
huì
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掉
diào

 啊
a

 ？” 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 好
hǎo

 了
le

 ：第
dì

 一
yī

 ，你
nǐ

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 

掉
diào

 不
bu

 掉
diào

 头
tóu

 发
fa

 ；第
dì

 二
èr

 ，你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 保
bǎo

 养
yǎng

 

了
le

 你
nǐ

 的
de

 头
tóu

 发
fa

 ；第
dì

 三
sān

，你
nǐ

 吃
chī

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 对
duì

 头
tóu

 

发
fa

 有
yǒu

 益
yì

 处
chù

 ；第
dì

 四
sì

，你
nǐ

 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 几
jǐ

 岁
suì

 了
le

，已
yǐ

 

经
jīng

 掉
diào

 得
de

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 了
le

。 算
suàn

 什
shén

 么
me

 命
mìng

 啊
a

 ？” 我
wǒ

 以
yǐ

 

后
hòu

 的
de

 前
qián

 途
tú

 、儿
ér

 子
zi

 的
de

 前
qián

 途
tú

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 好
hǎo

 啊
a

 ？”你
nǐ

 

现
xiàn

 在
zài

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 儿
ér

 子
zi

 不
bú

 是
shì

 个
gè

 东
dōng

 西
xi

 啊
a

，以
yǐ

 后
hòu

 前
qián

 

途
tú

 会
huì

 好
hǎo

 吗
ma

？ 从
cóng

 小
xiǎo

 一
yí

 看
kàn

， 到
dào

 老
lǎo

 一
yí

 半
bàn

。”师
shī

 父
fu

， 

我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 命
mìng

 长
cháng

 啊
a

 ？” 你
nǐ

 看
kàn

 看
kan

 你
nǐ

 现
xiàn

 

在
zài

 做
zuò

 的
de

 这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

，会
huì

 不
bu

 会
huì

 命
mìng

 长
cháng

？ 天
tiān

 天
tiān

 吃
chī

 

活
huó

 的
de

 海
hǎi

 鲜
xiān

， 能
néng

 不
bu

 能
néng

 活
huó

 得
de

 长
cháng

 啊
a

 ？ 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 

放
fàng

 生
shēng

， 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 念
niàn

 经
jīng

， 能
néng

 活
huó

 几
jǐ

 年
nián

 啊
a

 ？自
zì

 己
jǐ
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的
de

 命
mìng

 都
dōu

 在
zài

 你
nǐ

 们
men

 手
shǒu

 上
shàng

 呢
ne

 。就
jiù

 像
xiàng

 学
xué

 佛
fó

 一
yí

 样
yàng

， 

学
xué

 得
de

 好
hǎo

 坏
huài

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

， 又
yòu

 不
bú

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 的
de

。 

师
shī

 父
fu

 领
lǐng

 进
jìn

 门
mén

，修
xiū

 行
xíng

 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 啊
a

 。你
nǐ

 不
bù

 修
xiū

，你
nǐ

 不
bù

 来
lái

 

观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 好
hǎo

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 碰
pèng

 到
dào

 很
hěn

 多
duō

 麻
má

 烦
fan

、 很
hěn

 

多
duō

 困
kùn

 难
nan

 的
de

 。要
yào

 真
zhēn

 修
xiū

 啊
a

，坚
jiān

 决
jué

 不
bù

 能
néng

 带
dài

 有
yǒu

 私
sī

 心
xīn

。   

  

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 了
le

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 佛
fó

 学
xué

 

理
lǐ

 论
lùn

： 不
bú

 要
yào

 顺
shùn

 着
zhe

 因
yīn

 缘
yuán

 来
lái

 度
dù

 人
rén

，不
bú

 要
yào

 顺
shùn

 着
zhe

 因
yīn

 

缘
yuán

 再
zài

 去
qù

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

。因
yīn

 缘
yuán

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 有
yǒu

 果
guǒ

 报
bào

 

了
le

 — — 因
yīn

 为
wei

 有
yǒu

 了
le

 因
yīn

 缘
yuán

，才
cái

 会
huì

 有
yǒu

 果
guǒ

 报
bào

 啊
a

 。因
yīn

 

缘
yuán

 就
jiù

 是
shì

 前
qián

 世
shì

 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 完
wán

 的
de

 事
shì

 情
qing

，今
jīn

 世
shì

 继
jì

 续
xù

 

延
yán

 续
xù

 下
xià

 去
qù

 做
zuò

，那
nà

 叫
jiào

 因
yīn

 缘
yuán

 啊
a

 。因
yīn

 缘
yuán

 已
yǐ

 经
jīng

 造
zào
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
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成
chéng

 你
nǐ

 的
de

 果
guǒ

 报
bào

，你
nǐ

 今
jīn

 世
shì

 还
hái

 要
yào

 顺
shùn

 着
zhe

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 缘
yuán

 

再
zài

 做
zuò

 下
xià

 去
qù

 ，你
nǐ

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 不
bú

 是
shì

 还
hái

 有
yǒu

 果
guǒ

 报
bào

 吗
ma

？ 听
tīng

 不
bù

 

懂
dǒng

 啊
a

 ？ 要
yào

 懂
dǒng

 道
dào

 理
li

 啊
a

 。        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          


